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Nettoyage | Reinigung | Cleaning

RODICO

La gamme de produit de nettoyage RODICO est spécialement conçue pour le nettoyage minutieux des composants 
horlogers et électroniques. Grâce à leur pouvoir d’absorption et leur consistance adaptée, ces produits permettent 
d’éliminer efficacement les empreintes, taches et résidus sans risque pour les pièces nettoyées.

Die RODICO-Reinigungsprodukte wurden speziell für die gründliche Reinigung von Uhren- und Elektronikkomponenten 
entwickelt. Dank ihrer Absorptionsfähigkeit und der angepassten Konsistenz entfernen diese Produkte 
Fingerabdrücke, Flecken und Rückstände effektiv und ohne Gefahr für die gereinigten Teile.

The RODICO range of cleaning products is specially designed for the thorough cleaning of watchmaking and electronic 
components. Thanks to their absorption power and specially adapted consistency, these products effectively remove 
fingerprints, stains and residues without any risk to the parts being cleaned.

6033-1 7033-1 8033 1 x

6033-30 7033-30 30 x

RODICO ORIGINAL

Solution polyvalente pour le 
nettoyage des pivots, platines, 
cadrans et autres éléments délicats. 
Il absorbe les excès d’huile et permet 
d’extraire des pivots cassés des 
pierres.

Vielseitige Lösung für die Reinigung 
von Drehzapfen, Plattenspielern, Ziffer-
blättern und anderen empfind lichen 
Teilen. Es nimmt überschüssiges Öl 
auf und ermöglicht es, gebrochene 
Zapfen aus Steinen zu ziehen.

A versatile solution for cleaning 
pivots, plates, dials and other 
delicate components. It absorbs 
excess oil and can be used to remove 
broken pivots from stones.

RODICO PREMIUM

Développé pour les nouvelles 
technologies horlogères, il est 
compatible avec les matériaux 
avancés comme le silicium ou le 
carbone. Sa consistance optimisée 
offre une absorption supérieure.

Es wurde für neue Uhrentechnologien 
entwickelt und ist mit 
fortschrittlichen Materialien wie 
Silizium oder Kohlenstoff kompatibel. 
Seine optimierte Konsistenz bietet 
eine überlegene Absorption.

Developed for new watchmaking 
technologies, it is compatible with 
advanced materials such as silicon 
and carbon. Its optimised consist-
ency offers superior absorption.

RODICO ESD

Spécialement formulé pour l’élec-
tronique et l’horlogerie, il protège 
contre les décharges électrosta-
tiques. Conforme aux normes ESD, la 
plaquette prédécoupeé se présente 
dans un emballage antistatique.

Speziell für die Elektronik- und 
Uhrenindustrie formuliert, schützt es 
vor elektrostatischen Entladungen. 
Entspricht den ESD-Normen, das 
vorgeschnittene Plättchen ist in einer 
antistatischen Verpackung verpackt.

Specially formulated for electronics 
and watchmaking, it protects against 
electrostatic discharges. ESD-
compliant, the pre-cut pad comes in 
antistatic packaging.

~ 62 x 80 x 5 mm | 43 gemballage: 29 x 89 x 20 | 48 gemballage: 29 x 89 x 20 | 48 g
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BLOC DE MOUSSE ABSORBANTE
ABSORBIERENDER SCHAUMSTOFFBLOCK
ABSORBING BLOCK FOAM

Grâce à sa structure issue de l’application médicale, cette 
mousse ne dégage aucune poussière et possède un fort 
pouvoir absorbant. Elle est tout particulièrement adaptée 
pour les nettoyages exigeants, des piques-huile et autres 
outils de précision. 

Dank seiner Struktur dem Medizinbereich entnommen, 
gibt dieser Schaumstoff keinen Staub frei und besitzt eine 
hervorragende Saugfähigkeit. Dieser Schaumstoff ist ganz 
besonders geeignet für anspruchsvolle Reinigung, von 
Ölgebern und anderen Präzisionswerkzeugen.

Thanks to its structure born from medical application, 
this foam is dust free and very absorbent. This foam is 
specially adapted for the hard cleaning of oilers and other 
precision tools. 

7018

7018-HD Haute densité | Hohe Dichte | High density

DÉROUILLEUR
ENTROSTER
RUST REMOVER

Solution prête à l’emploi conçue pour éliminer la rouille 
sur les pièces d’horlogerie sans les endommager.

Eine gebrauchsfertige Lösung, die entwickelt wurde, 
um Rost von Uhrenteilen zu entfernen, ohne diese zu 
beschädigen.

Ready-to-use solution designed to remove rust from 
timepieces without damaging them. 

30496-0030 30 ml

30496 50 ml

B-DIP, SOLUTION DE NETTOYAGE
B-DIP, REINIGUNGSLÖSUNG
B-DIP, CLEANING SOLUTION

Solution de nettoyage prête à l’emploi spécialement 
conçue pour dissoudre huiles et graisses sur les spiraux, 
pierres, levées et autres petites pièces horlogères. Une 
simple immersion suffit. Ne dissout pas la gomme-laque.

Gebrauchsfertige Reinigungslösung, die speziell zum 
Auflösen von Ölen und Fetten auf Spiralfedern, Steinen, 
Hebeln und anderen kleinen Uhrenteilen entwickelt wurde. 
Einfaches Eintauchen genügt. Löst Schellack nicht auf.

Ready-to-use cleaning solution specially designed to 
dissolve oil and grease on spirals, stones, levers and other 
small watch parts. A simple dip is all it takes. Does not 
dissolve shellac.

2652-0030 30 ml

2652-0050 50 ml

82 x 33 x 36 mm
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VISSIN, PRODUIT POUR ENLEVER LES VIS CASSÉES
VISSIN, SCHRAUBENENTFERNUNGSMITTEL
VISSIN, PRODUCT FOR EXTRACTING BROKEN SCREWS

Simple et rapide, il remplace tous les procédés 
mécaniques. 

Einfach und schnell. Ersetzt alle mechanischen Verfahren.

Simple and rapid. Remplaces all mechanical processes. 

Cassolette 
En terre réfractaire.
Schmelztiegel 
Feuerfest.
Crucible  
Fireproof china.
Ø 100 mm

4668

Trépied pour cassolette 
En aluminium.
Dreifuss für Schmelztiegel 
Aus Aluminium.
Tripod for crucible 
In aluminium.

4669

4503-0030 30 ml

4503-0050 50 ml

4503-0500 500 ml

4503-1000 1000 ml

Accessoires | Zubehör | Accessories+

Assortiments | Sortimente | Assortments+

150 mm

5397

VISSIN*, avec cassolette et trépied
SCHMELZTIEGEL-DREIFUSS UND VISSIN*
CRUCIBLE WITH TRIPOD AND VISSIN*
*50 ml
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TISSU EN MICROFIBRE
MIKROFASERGEWEBE
MICROFIBRE WIPER

Très résistant. Non imprégné. Utilisation à sec ou avec un 
produit nettoyant. Lavable à 40°C.

Sehr widerstandsfähig. Nicht impregniert. Anwendung 
trocken oder mit einem Reinigungsmittel. Waschbar bei 40°.

Highly resistant. Non-impregnated. For dry use or with a 
cleaning product. Washable at 40° C.

245 g/m². 70% polyester, 30% polyamide.

GLASSPRAY
GLASSPRAY
GLASSPRAY

Vaporisateur pour le nettoyage des verres de montre.  
Ne contient pas de gaz propulseur.

Spray zum Reinigen von Uhrengläsern. 
Enthält kein Treibmittel.

Spray for cleaning watch glasses.  
Does not contain propellant.

7821-GS 30 ml

BERGEON –
l x L
mm

7850-2-B 250 x 250

7850-2-N 250 x 250

7850-BER-B 7850-3-B 300 x 350

7850-BER-N 7850-3-N 300 x 350

TISSU EN MICROFIBRE
MIKROFASERGEWEBE
MICROFIBRE WIPER

240 g/m². 80% polyester, 20% polyamide.

7853-20

300 x 300 mm |  20 x

BERGEON_Cat2025_05-01_Nettoyage.indd   537BERGEON_Cat2025_05-01_Nettoyage.indd   537 21.07.2025   11:29:1721.07.2025   11:29:17

55

Consommables | Verbrauchsmaterial | Consumables



538

Nettoyage | Reinigung | Cleaning

7875-20

TISSU EN MICROFIBRE ANTISTATIQUE
ANTISTATISCHES MIKROFASERGEWEBE
ANTISTATIC MICROFIBRE WIPER

Avec fils d’argent. | Mit Silberfäden. | With silver yarn.

240 g/m². 80% polyester, 20% polyamide.

TISSU EN MICROFIBRE, EXTRA-DOUX
MIKROFASERGEWEBE, EXTRA WEICH
MICROFIBER WIPER, EXTRA SOFT

240 g/m². 75% polyester, 25% polyamide.

120 x 120 mm |  20 x

TISSU 100% MICROFIBRE
GEWEBE 100% MIKROFASER
WIPERS 100% MICROFIBRE

Recommandé pour l’essuyage des pièces ou composants 
en or très sensibles aux rayures ainsi que verres 
de montres avec anti-reflet. Lavable à 40° C. Non-
contaminant. Ne relargue pas de fibres.

Besonders zum Abtrocknen von Gold Stücken 
kratzempfindlichen, sowie Antireflex Uhrgläsern.Bei 40°C 
waschbar. Fuselfrei. Nicht ansteckend.

Especially recommended for the wiping of gold item 
or component highly sensitive to scratches as well as 
anti-reflecting watch glasses. Washable at 40°C. Not 
contaminant. Do not reject fibres.

7039

230 x 230 mm |  100 x

300 x 300 mm |  20 x

7854-20
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TISSUS 100% POLYESTER
GEWEBE 100% POLYESTER
WIPERS 100% POLYESTER

Tissus lavé à l’eau déionisée, ultra-propre, pour salles 
blanches, catégorie ISO3. Non-contaminant. Ne relargue 
pas de fibres. Jetable. Moyennement absorbant.

In entionisiertem Wasser gewaschenes Gewebe ultra-
sauber, für Reinräume, Kategorie ISO3.Nicht ansteckend. 
Fuselfrei. Wegwerfbar. Mittelmässige Saugkraft.

Wipers washed with deionised water, ultra-clean, for 
white rooms, category ISO3. Not contaminant. Do not 
reject fibres. Disposable. Fairly absorbent.

TISSUS CELLULOSE/POLYESTER
GEWEBE AUS ZELLSTOFF/POLYESTER
WIPERS CELLULOSE/POLYESTER

Tissus pour un environnement à atmosphère contrôlée 
(salle blanche). Spécialement adapté pour l’essuyage 
en général, pour petites et grandes surfaces. Non 
contaminant. Ne relargue pas de fibres. Jetable. Très 
absorbant.

Gewebe für Umwelt in der geprüften Atmosphäre 
(Reinraum). Besonders geeignet zum Abtrocknen, von 
kleinen und großen. Oberflächen. Eigenschaften:Nicht 
ansteckend. Fuselfrei. Wegwerfbar. Grosse Saugkraft.

Wipers for environment in controlled atmosphere (clean 
room). Especially adapted for wiping in general, for small 
and big surfaces. Not contaminant. Do not reject fibres. 
Disposable. Highly absorbent.

CHIFFON EN PEAU DE DAIM
SÄMISCH WILDLEDER
CHAMOIS-LEATHER

 

480 x 340 mm

5693

7038

230 x 230 mm |  150 x

7037-230

230 x 230 mm |  300 x
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TISSU SELVYT
SELVYT TUCH
SELVYT CLOTH

Le velouté de la surface, grâce à un encrage en double V, 
empêche le dépôt de poils sur la pièce à polir. En coton de 
haute qualité. Peut être lavé de nombreuses fois.

Das Doppel-V-Bindungssystem gibt eine samtartige 
Textur und verhindert, dass kleine Fäden auf den zu 
polierenden Gegenstand fallen.Farbiger Baumwollstoff 
aus höchster Qualität. Wiederholt waschbar.

The double-V binding system gives the surface a velvety 
texture and prevents any minute threads from being 
deposited on the article that is to be polished. In cotton 
fabric of high quality. Can be washed repeatedly.

1208-SR-A

5386-PR-B

STANDARD | PREMIUM | 
l x L
mm

5386-PR 130 x 130

1208-SR-A 1208-PR-A 250 x 250

1208-SR-B 1208-PR-B 350 x 350

1208-SR-C 1208-SR-C-N * 1208-PR-C 430 x 350

1208-SR-D 250 x 250

*Neutre | Neutral | Neutral

CHIFFON IMPRÉGNÉ
IMPRÄGNIERTES TUCH
IMPREGNATED CLOTH

Pour l’argenterie. En coton.

Für Silberwaren. Aus Baumwolle.

For silverware. Made of cotton.

5498

550 x 350 mm

CHIFFON ANTISTATIQUE
ANTISTATIK TUCH
ANTISTATIC CLOTH

Pour matières synthétiques sensibles au phénomène 
électrostatique de frottement. Idéal pour le verre de 
montre, pièces en bakélite, verre, etc. 

Für Synthetisches Material, das auf statische Elektrizität 
empfindlich ist. Für Uhrengläser, Bakelitstücken, Glas, usw.

For synthetic materials sensitive to static electricity, 
designated for watch glasses, bakelite pieces, glass, etc. 

6032

230 x 300 mm

1208-SR-C-N
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1208-SR-A

CHIFFON IMPRÉGNÉ
IMPRÄGNIERTES TUCH
IMPREGNATED CLOTH

Pour le polissage de l’or, de l’étain, etc. En pur coton. Une 
imprégnation non toxique et de longue durée dépose une 
pellicule antioxydante. Ne pas laver.

Zum Polieren von Gold, Silber, Zinn, usw.Reine Baumwolle. 
Eine nicht giftige und lang anhaltende Imprägnierung gibt 
einen Film gegen das Oxydieren. Nicht waschen.

To polish gold, silver, tin, etc. In pure cotton. A non-toxic 
and long lasting impregnation with an anti-oxydant layer. 
Do not wash.

6719

300 x 190 mm

TISSU EN POLYPROPYLÈNE PRÉ-IMPRÉGNÉ
IMPRÄGNIERTES TÜCHER AUS POLYPROPYLENE
PRESATURED POLYPROPYLENE WIPES

Pour le nettoyage de pièces ou de surfaces grasses. 70% 
isopropyl, 30% eau déionisée. Fort pouvoir dégraissant. 
Tissu propre, pour cat. ISO3. Ne relargue pas de fibres. 
Jetable.

Zur Reinigung von Teilen oder fettigen Oberflächen.70% 
Isopropyl, 30% deionisiertem Wasser. Stark entfettend. 
Sauberes Gewebe, für Kat. ISO3. Fuselfrei. Wegwerfbar. 

For cleaning parts or greasy surfaces. 70% isopropyl, 30% 
of deionised water. Strong grease-removing capacity. 
Clean tissue for cat. ISO3. Do not reject fibres. Disposable. 

7040

230 x 280 mm |  50 x

CHEVILLE DE BOIS DE HÊTRE
PUTZHÖLZER AUS BUCHENHOLZ
PEGWOOD IN BEECHWOOD

Paire de chevilles en tube | Paar Putzhölzer aus Rohr | 
Pair of pegwood in tube

+

∅
mm

2583-20 2.00

2583-30 3.00

2583-40 4.00

2583-60 6.00

150 mm |  20 x

2583-T

Ø 3 x 45 mm

1208-SR-C-N

(24 pcs / carton | Karton | box)
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CHEVILLES DE BOIS DE CHARME
PUTZHÖLZER AUS PFAFFENHÜTCHENPUTZHOLZ
PEGWOOD IN SPINDLE-TREE

Porte-cheville | Reinigungstäbbchen-Halter | Cleaning stick holder

CHEVILLES EN BUIS
VUCHSBAUMHOLZSTÄBBCHEN
BOXWOOD PEGS

Pour des travaux de nettoyage. | Für Reinigungsarbeiten. |  
For cleaning.

∅
mm

78000-H483001-25 2.50

78000-H483001-30 3.00

Accessoires | Zubehör | Accessories+

 Pour des travaux de polissage et d’anglage. | Zum 
polieren und anglieren. | For polishing and bevelling.

∅
mm

78000-H483002-30 3.00

∅
mm

2584-30 3.00

2584-40 4.00

2584-60 6.00

150 mm |  20 x

78000-H483000-30

150 mm |  20 x

CHEVILLE MOULÉE
PUTZSTÄBCHEN GEGOSSEN
MOULDED STICK

En polystyrène. Une extrémité pointue et l’autre plate.

In Polystyren. Ein Ende flach, ein Ende spitz.

In polystyrene. One end pointed, one end flat.

6436

Ø 4 x 135 mm
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CHEVILLE EN PLASTIQUE TRANSPARENT
DURCHSICHTIGE PLASTIKSTÄBCHEN
TRANSPARENT PLASTIC STICKS

∅
mm

L
mm

5206-30 3.00 100

5206-40 4.00 150

5206-50 5.00 150

5206-60 6.00 200

CHEVILLE DE NETTOYAGE
REINIGUNGSTÄBBCHEN
CLEANING STICK

Idéale pour le grattage d’excédent de colle sur les glaces 
de montres. Ne raye pas les métaux précieux ni les 
matières tendres. Ne laisse aucune trace. Réaffûtable. 
Une extrémité pointue. Une extrémité plate.

Ideal für das Entfernen von Kleber Rückstände auf den 
Uhrengläser.Verhindert das Verkratzen von Edelmetalle 
sowie weiche Materialien. Hinterlässt keine Spuren. 
Wiederschleifbar. Ein Ende flach. Ein Ende spitz

Perfect for removing glue residues from glasses watches. 
Avoids scratching on precious metals as well as on soft 
materials. Don’t leaves traces. Can be re-sharpened. One 
end pointed. One end flat.

CHEVILLE SYNTHÉTIQUE
PLASTIKSTÄBCHEN
PLASTIC STICKS

En polyamide renforcé. Très résistante. Une extrémité 
pointue et l’autre plate (4 mm).

In verstärktem Polyamid. Sehr resistente. Ein Ende flach, 
ein Ende spitz (4 mm).

In strengthened polyamide. Very resistant. One end 
pointed, one end flat (4 mm).

7010

Ø 5 x 150 mm

17216 Ø 6 x 180 mm

En | Aus | Made of PEEK
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STICKS DE NETTOYAGE
REINIGUNGSSTIFTE
CLEANING STICKS

Mousse polyuréthane scellée |  
Versiegeltem Polyurethanschaum |  
Sealed polyurethane foam

Polyester scellé |  
Versiegelter Polyester |  
Sealed polyester

Microfibre thermosoudée |  
Thermo geschweisst Microfiber |  
Microfiber thermally bonded

Polyester thermosoudé |  
Thermo geschweisst Polyester |  
Polyester thermally bonded

Mousse polyuréthane thermosoudée |  
Thermo geschweisst Polyurethanschaum |  
Foam polyurethane thermally bonded

L
mm

l
mm

7007-01 70.0 10.2 125 x

7007-03 68.0 10.2 125 x

7007-06 68.0 12.1 125 x

7007-07 68.0 11.7 125 x

7007-18 147.0 20.0 100 x

7007-08 90.0 15.0 100 x

7007-09 120.0 22.0 100 x

7007-10 165.0 16.0 100 x

7007-12 73.0 14.0 500 x

7007-13 70.0 10.0 500 x

7007-14 70.0 12.0 500 x

7007-11 65.0 15.0 500 x

7007-15 76.0 11.0 500 x

7007-16 70.0 11.0 500 x

7007-17 13.0 22.0 50 x

Swabs

L

l

Mousse polyuréthane thermosoudée |  
Thermo geschweisst Polyurethanschaum |  
Foam polyurethane thermally bonded

Mousse polyuréthane |  
Polyurethanschaum |  
Polyurethane foam

Mousse caoutchouc +polyuréthane inséré | 

Schaum-Rubber und Polyurethan einsatz | 

Foam rubber and polyurethane insert

Coton | Baumwolle | Cotton

7007-19 85.0 17.0 100 x

7007-29 85.0 17.0 100 x

7007-30 76.0 3 - 5 200 x

7007-20 58.0 12.0 100 x

7007-24 70.0 3.6 125 x
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STICK CLEANER

Pour récolter les impuretés sur les sticks de nettoyage 
collants. Se nettoie et s’active grâce aux tissus N° 7040 ou 
avec de l’alcool isopropylique.

Zum Sammeln von Verunreinigungen auf swab klebrigen 
Reinigungssticks.Kann mit den Tüchern Nr. 7040 oder mit 
Isopropylalkohol gereinigt und aktiviert werden.

For collecting dirt on swab sticky cleaning sticks. Can 
be cleaned and activated with cloths No. 7040 or with 
isopropyl alcohol.

Accessoires | Zubehör | Accessories+

Assortiments | Sortimente | Assortments+

45 x 45 mm

7007-C

7007-S
20x 7007-01, 7007-11, 7007-13, 7007-15, 
7007-16 + 10x 7007-19, 7007-20

Tête en polyuréthane | 
Polyurethankopf |  
Polyurethane head

Tête en silicone |  
Silikonkopf |  
silicone head

Swabs collants | Klebrige Swabs | Sticky swabs
Pour le nettoyage et la manipulation de composants, lavable et réutilisable. 
Für die Reinigung und Handhabung der Komponenten. Waschbar und wiederverwendbar..
For cleaning and handling of components. Washable and re-usable. 

∅
mm

7007-21 ** 2.30 20 x

7007-22 *** 3.30 10 x

7007-23 * 1.00 75 x

7007-25 *** 2.80 10 x

7007-26 ****** 2.00 10 x

∅
mm

7007-27 * 24.00 10 x

Adhérence | Adhäsion | Adhesion : Faible | Leicht| Low : * Forte | Stark| Stong : ******
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GLASS PEN, STYLO DE NETTOYAGE
GLASS PEN, REINIGUNGSSTIFT
GLASS PEN, CLEANING PEN

Pour le nettoyage des glaces de montres sans toucher la 
carrure, les cadrans sans laisser de trace. Efficace aussi 
pour les pierres précieuses. Léger et maniable. Embouts 
facilement remplaçables. 

Zum Reinigen von Uhrenglas, ohne den Gehäusering oder 
das Zifferblatt zu berühren, ohne Spuren zu hinterlassen. 
Wirkt auch bei Edelsteinen. Leicht und handlich. Leicht 
austauschbare Spitzen.

For cleaning watch glasses without touching the case, 
the dials without leaving any traces. Also effective on 
precious stones. Lightweight and easy to handle. Easily 
replaceable tips. 

7971-A 7971-B 7971-C

SACS POUBELLE
MÜLLSACK
GARBAGE BAG

En PE blanc.Ruban auto-adhésif pour fixation.

Aus weisser PE. Selbstklebendes Klebeband zur 
Befestigung.

In white PE. Self-adhesive tape for fixing,

200 x 300 mm |  1000 x 1.5 l

7310

∅
mm

7971-A 11.50

7971-B

7971-C 11.50

7971

STANDARD (Ø 17 x 110 mm)

Pièces de rechange | Ersatzteile | Spare parts+

Embout | Spitze | Tip

7971-MINI

MINI (Ø 15 x 95 mm)

∅
mm

7971-MINI-C 5.50

Pièces de rechange | Ersatzteile | Spare parts+

Embout | Spitze | Tip
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COLLES FREIN FILET
GEWINDESICHERUNGEN LEIME
LOCK THREAD GLUES

LOCTITE® 221

Résistance faible. Très fluide. Durcissement rapide. Pour 
petit Ø de filetage et vis de réglage. Démontage facile. 

Niedrigfest Befestigung. Dünnflüssig. Schnell aushärtend.  
Für kleine Gewindedurchmesser und Justierschrauben. 
Ergibt leicht lösbare Verbindungen.

Weak resistance. Very fluid. Fast hardening.  
For small Ø of threading and adjusting screw. Easy to 
dismantling. 

15670-0221-010 10 ml

15670-0221-050 50 ml

LOCTITE® 245

Résistance moyenne. 

Mittelfest Befestigung.

Medium resistance. 

15670-0245-050 50 ml

LOCTITE® 243

Résistance moyenne. Bon coefficient de frottement. Bon 
durcissement. Durcit à basse température. 

Mittelfest Befestigung. Günstiger Gewindereibwert. Gute 
aushärtend. Für Schrauben im Anlieferungszustand.

Medium resistance. Good coefficient of friction. Good 
hardening. Hardening at low temperatures. 

15670-0243-010 10 ml

15670-0243-050 50 ml

LOCTITE® 270

Résistance élevée, pour contraintes maximales. 

Hochfestes Produckt für maximale Beanspruchungen. 

Strong resistance, for maximum stress.  

15670-0270-010 10 ml

15670-0270-050 50 ml

LOCTITE® 290

Résistance élevée. Très fluide. 

Hochfest Befestigung. Sehr dünnflüssig. 

Strong resistance. Very fluid.  

15670-0290-010 50 ml

LOCTITE® 276

Résistance élevée. 

Hochfest Befestigung.

Strong resistance. 

15676-0276-050 50 ml

Utilisation: Freinage et blocage de filetages. |  
Anwendungen: Zum Sichern von Schraubenverbindungen. |  
Use: Threading’s braking and locking. 
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COLLES FREIN FILET
GEWINDESICHERUNGEN LEIME
LOCK THREAD GLUES

LOCTITE® 221

Résistance faible. Très fluide. Durcissement rapide. Pour 
petit Ø de filetage et vis de réglage. Démontage facile. 

Niedrigfest Befestigung. Dünnflüssig. Schnell aushärtend.  
Für kleine Gewindedurchmesser und Justierschrauben. 
Ergibt leicht lösbare Verbindungen.

Weak resistance. Very fluid. Fast hardening.  
For small Ø of threading and adjusting screw. Easy to 
dismantling. 

15670-0221-010 10 ml

15670-0221-050 50 ml

LOCTITE® 245

Résistance moyenne. 

Mittelfest Befestigung.

Medium resistance. 

15670-0245-050 50 ml

LOCTITE® 243

Résistance moyenne. Bon coefficient de frottement. Bon 
durcissement. Durcit à basse température. 

Mittelfest Befestigung. Günstiger Gewindereibwert. Gute 
aushärtend. Für Schrauben im Anlieferungszustand.

Medium resistance. Good coefficient of friction. Good 
hardening. Hardening at low temperatures. 

15670-0243-010 10 ml

15670-0243-050 50 ml

LOCTITE® 270

Résistance élevée, pour contraintes maximales. 

Hochfestes Produckt für maximale Beanspruchungen. 

Strong resistance, for maximum stress.  

15670-0270-010 10 ml

15670-0270-050 50 ml

LOCTITE® 290

Résistance élevée. Très fluide. 

Hochfest Befestigung. Sehr dünnflüssig. 

Strong resistance. Very fluid.  

15670-0290-010 50 ml

LOCTITE® 276

Résistance élevée. 

Hochfest Befestigung.

Strong resistance. 

15676-0276-050 50 ml

Utilisation: Freinage et blocage de filetages. |  
Anwendungen: Zum Sichern von Schraubenverbindungen. |  
Use: Threading’s braking and locking. 
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COLLES DE FIXATION
BEFESTIGUNGSLEIME
FIXING GLUES

LOCTITE® 603

Très fluide.Très bonne tenue aux agents chimiques. 
Durcissement rapide même à travers un film d’huile mince. 

Dünnflüssig. Sehr gute chemische Beständigkeit. Schnelle 
Härtet auch aus, wenn auf den Oberflächen ein dünner 
Ölfilm vorhanden ist. 

Very fluid. Very good resistance to chemical agents. Quick 
hardening, even through a thin film of oil. 

15671-0603-010 10 ml

15671-0603-050 50 ml

LOCTITE® 648

Résistance élevée. 

Hochfest Befestigung.

Strong resistance. 

15671-0648-010 10 ml

15671-0648-050 50 ml

LOCTITE® 638

Viscosité moyenne. Extra fort. Durcissement rapide. 
Approuvé SSIGE (gaz). Peut être utilisé comme freinfilet 
fort et indémontable. 

Dünnflüssig. Extra stark. Schnell aushärtent. 
SVGW zugelassen (Gas).  Kann auch als sehr starke 
Gewindesicherung verwendet werden.

Average viscosity. Extra strong. Quick hardening. 
Recommanded by SSIGE (gaz). Can be used as strong lock 
thread and can not be dismantled. 

15671-0638-010 10 ml

15671-0638-050 50 ml

Utilisation: assemblage d’emmanchements cylindriques (couronnes, tiges de remontoir, vis). |  
Benutzung: Zusammenfügen zylindrischer Teile (Kronen, Aufzugswellen,Schrauben). |  
Use: assembling of cylindrical fittings (crowns, winding stems, screws).

ADHÉSIF BI-COMPOSANT ÉPOXY LOCTITE® EA 3430
EPOXIDHARZKLEBSTOFF LOCTITE® EA 3430
EPOXY GLUE LOCTITE® EA 3430

Polymérise rapidement à température ambiante. Adhésif 
polyvalent offrant une forte résistance sur divers 
substrats. Idéal pour les pièces rugueuses ou mal ajustées 
en métal, céramique, bois ou plastique grâce à ses 
propriétés de remplissage.

Polymerisiert schnell bei Raumtemperatur. Vielseitiger 
Klebstoff mit hoher Festigkeit auf verschiedenen 
Substraten. Aufgrund seiner Fülleigenschaften ideal für 
raue oder schlecht sitzende Teile aus Metall, Keramik, 
Holz oder Kunststoff.

Cures quickly at room temperature. Versatile adhesive 
offering high strength on a variety of substrates. Ideal for 
rough or ill-fitting parts in metal, ceramic, wood or plastic 
thanks to its filling properties. 15673-3430-050 50 ml
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Colles | Klebstoffe | Glue

LOCTITE® 460

Très forte résistance, bonne performance à haute 
température. Utilisation : Collage de matériaux exposés 
à des températures élevées, idéal pour les métaux et 
plastiques.

Sehr hohe Festigkeit, gute Leistung bei hohen 
Temperaturen. Verwendung: Verklebung von Materialien, 
die hohen Temperaturen ausgesetzt sind, ideal für Metalle 
und Kunststoffe.

Very high strength, good high-temperature performance. 
Use: Bonding materials exposed to high temperatures, 
ideal for metals and plastics.

LOCTITE® 401

Forte résistance. Excellente prise sur une large gamme de 
matériaux. Utilisation : Collage des métaux, plastiques et 
caoutchoucs.

Hohe Festigkeit. Ausgezeichnete Aushärtung auf einer 
breiten Palette von Materialien. Verwendung: Kleben von 
Metallen, Kunststoffen und Gummi.

High strength. Excellent adhesion to a wide range of 
materials. Use: Bonding metals, plastics and rubber.

LOCTITE® 480

Résistance exceptionnelle, spécialement conçue pour 
les applications exigeant une haute résistance aux chocs 
et vibrations. Utilisation : Collage de métaux, plastiques 
et caoutchoucs, avec une résistance renforcée aux 
sollicitations mécaniques.

Außergewöhnliche Festigkeit, speziell für 
Anwendungen, bei denen eine hohe Stoß- und 
Vibrationsfestigkeit gefordert ist. Verwendung: 
Verklebung von Metallen, Kunststoffen und Gummi, mit 
erhöhter Widerstandsfähigkeit gegen mechanische 
Beanspruchung.

Exceptional strength, specially designed for applications 
requiring high resistance to shock and vibration. Use: 
Bonding of metals, plastics and rubber, with enhanced 
resistance to mechanical stress.

ADHÉSIFS INSTANTANÉ
SEKUNDEN KLEBEND
INSTANT ADHESIVES

Utilisation: Collage rapide de différents matériaux avec prise instantanée et résistance immédiate. |  
Verwendung: Schnelles Verkleben verschiedener Materialien mit sofortiger Haftung  
und sofortiger Festigkeit. |  
Use: Rapid bonding of different materials with instant adhesion and immediate strength.

15672-0401-020 20 ml

15672-0460-020 20 ml

15672-0480-020 20 ml

LOCTITE® 496

Forte résistance. Bonne tenue en contact avec les 
solvants organiques. Utilisation : Collage de métaux entre 
eux et avec des matières plastiques.

Hohe Festigkeit. Gute Beständigkeit in Kontakt mit 
organischen Lösungsmitteln. Verwendung: Verklebung 
von Metallen untereinander und mit Kunststoffen.

High resistance. Good resistance to organic solvents. Use: 
Bonding metals to each other and to plastics.

15672-0496-020 20 ml

BERGEON_Cat2025_05-02_Colles.indd   550BERGEON_Cat2025_05-02_Colles.indd   550 21.07.2025   11:29:4021.07.2025   11:29:40

16

Consommables | Verbrauchsmaterial | Consumables



550

Colles | Klebstoffe | Glue

LOCTITE® 460

Très forte résistance, bonne performance à haute 
température. Utilisation : Collage de matériaux exposés 
à des températures élevées, idéal pour les métaux et 
plastiques.

Sehr hohe Festigkeit, gute Leistung bei hohen 
Temperaturen. Verwendung: Verklebung von Materialien, 
die hohen Temperaturen ausgesetzt sind, ideal für Metalle 
und Kunststoffe.

Very high strength, good high-temperature performance. 
Use: Bonding materials exposed to high temperatures, 
ideal for metals and plastics.

LOCTITE® 401

Forte résistance. Excellente prise sur une large gamme de 
matériaux. Utilisation : Collage des métaux, plastiques et 
caoutchoucs.

Hohe Festigkeit. Ausgezeichnete Aushärtung auf einer 
breiten Palette von Materialien. Verwendung: Kleben von 
Metallen, Kunststoffen und Gummi.

High strength. Excellent adhesion to a wide range of 
materials. Use: Bonding metals, plastics and rubber.

LOCTITE® 480

Résistance exceptionnelle, spécialement conçue pour 
les applications exigeant une haute résistance aux chocs 
et vibrations. Utilisation : Collage de métaux, plastiques 
et caoutchoucs, avec une résistance renforcée aux 
sollicitations mécaniques.

Außergewöhnliche Festigkeit, speziell für 
Anwendungen, bei denen eine hohe Stoß- und 
Vibrationsfestigkeit gefordert ist. Verwendung: 
Verklebung von Metallen, Kunststoffen und Gummi, mit 
erhöhter Widerstandsfähigkeit gegen mechanische 
Beanspruchung.

Exceptional strength, specially designed for applications 
requiring high resistance to shock and vibration. Use: 
Bonding of metals, plastics and rubber, with enhanced 
resistance to mechanical stress.

ADHÉSIFS INSTANTANÉ
SEKUNDEN KLEBEND
INSTANT ADHESIVES

Utilisation: Collage rapide de différents matériaux avec prise instantanée et résistance immédiate. |  
Verwendung: Schnelles Verkleben verschiedener Materialien mit sofortiger Haftung  
und sofortiger Festigkeit. |  
Use: Rapid bonding of different materials with instant adhesion and immediate strength.

15672-0401-020 20 ml

15672-0460-020 20 ml

15672-0480-020 20 ml

LOCTITE® 496

Forte résistance. Bonne tenue en contact avec les 
solvants organiques. Utilisation : Collage de métaux entre 
eux et avec des matières plastiques.

Hohe Festigkeit. Gute Beständigkeit in Kontakt mit 
organischen Lösungsmitteln. Verwendung: Verklebung 
von Metallen untereinander und mit Kunststoffen.

High resistance. Good resistance to organic solvents. Use: 
Bonding metals to each other and to plastics.

15672-0496-020 20 ml
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ADHÉSIF À PHOTOPOLYMÉRISATION LOCTITE® 3494
LICHTHÄRTENDER KLEBSTOFF LOCTITE® 3494
LIGHT-CURE ADHESIVE LOCTITE® 3494

15674-3494-025 25 ml

COLLE GS HYPO CEMENT
KLEBSTOFF GS HYPO CEMENT
GLUE GS HYPO CEMENT

Pour verres de montres, durci en 5 minutes. 

für Uhrgläser, Aushärtezeit 5 Minuten.

For watch glasses, hardening in 5 minutes. 

 

6708 9 ml

ADHÉSIVE UV LOCTITE® 350
UV-KLEBEND LOCTITE® 350 
UV ADHESIVE LOCTITE® 350

Forte résistance. Bonne tenue à l’humidité et au 
vieillissement. Résistant aux agents chimiques (solvants). 
Utilisation: Collage verre/métaux et verre/verre dans 
l’industrie horlogère et l’optique. 

Hohe festigkeit. Alterungsund feuchtigskeitsbeständig. 
Gute chemische Beständigkeit (Lösungsmittel). 
Anwendungen: Verklebungen von glas/Metall und Glas/
Glas in der Uhrenindustrie und Optik. 

Strong resistance. Good strength in humidity and ageing. 
Resistant to chemical agents (solvents). Use: Glass/
metals and glass/glass sizing for the watchmaking and 
optics industry. 

15674-0350-050 50 ml
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PRODUIT D’ÉTANCHÉITÉ LOCTITE® 5140
ABDICHTUNGSPRODUKT LOCTITE® 5140
POTTING COMPOUND LOCTITE® 5140

Étanchéité au silicone.

Silikondichtmittel.

Silicon sealant.

ACTIVATEUR LOCTITE® 7649
LOCTITE® 7649 AKTIVATOR
LOCTITE® 7649 ACTIVATOR

Accélère la vitesse de polymérisation sur surfaces 
passives et inactives, pour les jeux de collage importants, 
pour la polymérisation à basse température (<15°C). 
Préparation de surface. À base de solvant..

Beschleunigt die Aushärtegeschwindigkeit auf passiven 
und inaktiven Oberflächen, bei großen Klebespielen, 
für die Aushärtung bei niedrigen Temperaturen (<15°C). 
Vorbereitung der Oberfläche. Auf Lösungsmittelbasis..

Accelerates cure rate on passive and inactive surfaces, 
for large bond gaps, for low temperature cure (<15°C).  
Surface preparation. Solvent based.

PRODUIT D’ÉTANCHÉITÉ LOCTITE® 542
ABDICHTUNGSPRODUKT LOCTITE® 542
POTTING COMPOUND 542

Formule étanchéifiante, idéale pour les raccords filetés 
métalliques. Résistance moyenne, durcissement rapide 
en absence d’air. Utilisation : Étanchéité de raccords 
hydrauliques et pneumatiques, empêche les fuites et le 
desserrage sur pièces métalliques filetées.

Dichtformel, ideal für Metallgewindeverbindungen. 
Mittlere Festigkeit, härtet unter Luftabschluss schnell 
aus. Verwendung: Abdichtung von hydraulischen und 
pneumatischen Verbindungen, verhindert Leckagen und 
Lockerungen an Metallteilen mit Gewinde.

Sealing formula, ideal for metal threaded joints. Medium 
strength, rapid hardening in the absence of air. Use: Seals 
hydraulic and pneumatic fittings, prevents leaks and 
loosening on threaded metal parts.

15676-7649-500 500 ml

15675-0542-010 10 ml

15676-5140-085 85 g
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PRODUIT D’ÉTANCHÉITÉ LOCTITE® 5140
ABDICHTUNGSPRODUKT LOCTITE® 5140
POTTING COMPOUND LOCTITE® 5140

Étanchéité au silicone.

Silikondichtmittel.

Silicon sealant.

ACTIVATEUR LOCTITE® 7649
LOCTITE® 7649 AKTIVATOR
LOCTITE® 7649 ACTIVATOR

Accélère la vitesse de polymérisation sur surfaces 
passives et inactives, pour les jeux de collage importants, 
pour la polymérisation à basse température (<15°C). 
Préparation de surface. À base de solvant..

Beschleunigt die Aushärtegeschwindigkeit auf passiven 
und inaktiven Oberflächen, bei großen Klebespielen, 
für die Aushärtung bei niedrigen Temperaturen (<15°C). 
Vorbereitung der Oberfläche. Auf Lösungsmittelbasis..

Accelerates cure rate on passive and inactive surfaces, 
for large bond gaps, for low temperature cure (<15°C).  
Surface preparation. Solvent based.

PRODUIT D’ÉTANCHÉITÉ LOCTITE® 542
ABDICHTUNGSPRODUKT LOCTITE® 542
POTTING COMPOUND 542

Formule étanchéifiante, idéale pour les raccords filetés 
métalliques. Résistance moyenne, durcissement rapide 
en absence d’air. Utilisation : Étanchéité de raccords 
hydrauliques et pneumatiques, empêche les fuites et le 
desserrage sur pièces métalliques filetées.

Dichtformel, ideal für Metallgewindeverbindungen. 
Mittlere Festigkeit, härtet unter Luftabschluss schnell 
aus. Verwendung: Abdichtung von hydraulischen und 
pneumatischen Verbindungen, verhindert Leckagen und 
Lockerungen an Metallteilen mit Gewinde.

Sealing formula, ideal for metal threaded joints. Medium 
strength, rapid hardening in the absence of air. Use: Seals 
hydraulic and pneumatic fittings, prevents leaks and 
loosening on threaded metal parts.

15676-7649-500 500 ml

15675-0542-010 10 ml

15676-5140-085 85 g
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SCOTCH-WELD™ 77, COLLE MULTI-USAGES
SCOTCH-WELD™ 77, EIN VIELSEITIGER KLEBSTOFF
SCOTCH-WELD™ 77, MULTI-PURPOSE ADHESIVE

Spray aérosol pour coller les abrasifs sur lapidaire, ayant 
une adhésion instantanée très élevée, un haut pouvoir 
couvrant et possèdant un temps de prise très rapide. 

Aerosolspray zum Aufkleben von Schleifmitteln auf 
Lapidar, mit sehr hoher Soforthaftung, hoher Deckkraft 
und sehr schneller Aushärtungszeit.

Aerosol spray for bonding abrasives to lapidary, with very 
high instant adhesion, high covering power and very fast 
setting time. 

7114 500 ml

ECORANGE, SPRAY DÉGRAISSANT
ECORANGE, ENTFETTUNGSSPRAY
ECORANGE, GREASE-REMOVING SPRAY

Recommandé pour l’enlèvement de résidu de colle sur 
lapidaire. 

Für Klebstoffbeseitigung auf Lapidiermaschine.

For removal of adhesive on lapping machine. 

 
 

7115 500 ml
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DOIGTIERS EN CAOUTCHOUC
GUMMIFINGERLINGE
RUBBER THIMBLES

Pour l’industrie horlogère, électronique, chimique, etc. 

Für Uhren-Elektonik-Chemie Industrie, usw. 

For watchmaking, electronic, chemical industries, etc. 

 144 x  1440 x
∅

mm 
5840-M-144 5840-M 18 M

5840-L-144 5840-L 20 L

5840-XL-144 5840-XL 22 XL

Légèrement poudré | Leicht pulverig | Lightly powdered 

 |  0.09 mm 

 144 x  1440 x
∅

mm
6886-SP-M-144 6886-SP-M 18 M

6886-SP-L-144 6886-SP-L 20 L

6886-SP-XL-144 6886-SP-XL 22 XL

Sans poudre | Ohne Puder | Without powder 

 |  0.09 mm

 144 x  1440 x
∅

mm
7966-15-144 7966-15 15 S

7966-18-144 7966-18 18 M

7966-21-144 7966-21 21 L

7966-21-144 7966-24 24 XL

Sans poudre. Salle blanche classe 1000. |  
Ohne Puder. Reinraum Klasse 1000. |  
Without powder. Cleanroom class 1000.

 |  0.09 mm

 144 x  1440 x
∅

mm
6886-AS-M-144 6886-AS-M 18 M

6886-AS-L-144 6886-AS-L 20 L

6886-AS-XL-144 6886-AS-XL 22 XL

Sans poudre. Antistatique. | Ohne Puder. Antistatisch. | 
Without powder. Antistatic.

 |  0.09 mm
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DOIGTIERS EN CAOUTCHOUC
GUMMIFINGERLINGE
RUBBER THIMBLES

Pour l’industrie horlogère, électronique, chimique, etc. 

Für Uhren-Elektonik-Chemie Industrie, usw. 

For watchmaking, electronic, chemical industries, etc. 

 144 x  1440 x
∅

mm 
5840-M-144 5840-M 18 M

5840-L-144 5840-L 20 L

5840-XL-144 5840-XL 22 XL

Légèrement poudré | Leicht pulverig | Lightly powdered 

 |  0.09 mm 

 144 x  1440 x
∅

mm
6886-SP-M-144 6886-SP-M 18 M

6886-SP-L-144 6886-SP-L 20 L

6886-SP-XL-144 6886-SP-XL 22 XL

Sans poudre | Ohne Puder | Without powder 

 |  0.09 mm

 144 x  1440 x
∅

mm
7966-15-144 7966-15 15 S

7966-18-144 7966-18 18 M

7966-21-144 7966-21 21 L

7966-21-144 7966-24 24 XL

Sans poudre. Salle blanche classe 1000. |  
Ohne Puder. Reinraum Klasse 1000. |  
Without powder. Cleanroom class 1000.

 |  0.09 mm

 144 x  1440 x
∅

mm
6886-AS-M-144 6886-AS-M 18 M

6886-AS-L-144 6886-AS-L 20 L

6886-AS-XL-144 6886-AS-XL 22 XL

Sans poudre. Antistatique. | Ohne Puder. Antistatisch. | 
Without powder. Antistatic.

 |  0.09 mm
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DOIGTIER EN PEAU DE DAIM
FINGERHÜTE AUS WILDLEDER
CHAMOIS-LEATHER THIMBLES

 0.8 mm

6054-1 S

6054-2 M

6054-3 L

DOIGTIER EN PEAU
LEDER-FINGERLINGE
LEATHER THIMBLE

Muni d’une bande élastique. Très souples et confortables. 
Faciles à mettre.

Mit elastischem Bund. Sehr weich und bequem. Leicht 
überzuziehen.

With an elastic band. Very supple and confortable. Easy 
to fit.

6752-M M

6752-L L

6752-XL XL

PAIRE DE GANTS EN COTON
PAAR ARBEITS-HANDSCHUHE AUS BAUMWOLLE
WORK GLOVES PAIR IN COTTON

Particulièrement utilisés pour nettoyer, polir et manipuler 
tous types de verres, métaux précieux ainsi que les 
pierres précieuses et semi-précieuses. Idéaux comme 
protection du produit pour les travaux propres, les 
contrôles de matériaux, la manutention, etc.  
Non imprégnés. Utilisation à sec ou avec un produit 
nettoyant. Lavable à 40°C.

Besonders geeignet zum Reinigen, Polieren und 
Bearbeiten von Glas, Edelmetallen sowie Edel- und 
Halbedelsteinen aller Art. Ideal als Produktschutz bei 
sauberen Arbeiten, Materialkontrollen, Handhabung, usw. 
Nicht imprägniert. Trockener Gebrauch oder Verwendung 
mit einem Reinig-ungsprodukt. Waschbar bei 40°C.

Very useful to clean, to polish and to operate all kinds of 
glasses, metal watches and bracelets as well precious, 
semi-precious metals and precious stones. Ideal as 
product protection for clean work, materials inspection, 
handling, etc.  
Non-impregnated. For dry use or with a cleaning product. 
Washable at 40°C.

6084-06 S

6084-08 M

6084-10 L
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DOIGTIERS EN NITRILE
NITRIL FINGERLINGE
NITRILE THIMBLES

 1440 x
∅

mm
5842-M 18 M

5842-L 20 L

5842-XL 22 XL

DOIGTIERS EN LATEX 
LATEX-FINGERLINGE
LATEX THIMBLES

 144 x  1440 x
∅

mm
7968-15-144 7968-15 15 S

7968-18-144 7968-18 18 M

7968-21-144 7968-21 21 L

7968-24-144 7968-24 24 XL

Sans poudre. Salle blanche classe 1000. |  
Ohne Puder. Reinraum Klasse 1000. |  
Without powder. Cleanroom class 1000.

 |  0.1 mm

Sans poudre. Anti-allergique. | Ohne Puder. Anti-
Allergisch. | Without powder. Anti-allergic.

 |  0.09 mm

DISTRIBUTEUR DE DOIGTIERS
FINGERLINGE-SPENDER
THIMBLES DISPENSER

En plexiglas. Avec protection UV. Modulable. Livré avec 
3 vis de fixation (pour fixer deux distributeurs ensemble. 
Peut également se fixer au mur.

Aus plexiglas. UV-Schutz. Modulierbar. Geliefert mit 3 
Schrauben um 2 Spender zusammen zu befestigen. Kann 
auch an die Wand angebracht werden.

Made of plexiglas. UV protection. Modulable. Delivered 
with 3 screws to fix 2 dispenser together. Can also be fixed 
to a wall.

120 x 250 x 370 mm | 1.950 kg

7872
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DOIGTIER EN PEAU DE DAIM
FINGERHÜTE AUS WILDLEDER
CHAMOIS-LEATHER THIMBLES

 0.8 mm

6054-1 S

6054-2 M

6054-3 L

DOIGTIER EN PEAU
LEDER-FINGERLINGE
LEATHER THIMBLE

Muni d’une bande élastique. Très souples et confortables. 
Faciles à mettre.

Mit elastischem Bund. Sehr weich und bequem. Leicht 
überzuziehen.

With an elastic band. Very supple and confortable. Easy 
to fit.

6752-M M

6752-L L

6752-XL XL

PAIRE DE GANTS EN COTON
PAAR ARBEITS-HANDSCHUHE AUS BAUMWOLLE
WORK GLOVES PAIR IN COTTON

Particulièrement utilisés pour nettoyer, polir et manipuler 
tous types de verres, métaux précieux ainsi que les 
pierres précieuses et semi-précieuses. Idéaux comme 
protection du produit pour les travaux propres, les 
contrôles de matériaux, la manutention, etc.  
Non imprégnés. Utilisation à sec ou avec un produit 
nettoyant. Lavable à 40°C.

Besonders geeignet zum Reinigen, Polieren und 
Bearbeiten von Glas, Edelmetallen sowie Edel- und 
Halbedelsteinen aller Art. Ideal als Produktschutz bei 
sauberen Arbeiten, Materialkontrollen, Handhabung, usw. 
Nicht imprägniert. Trockener Gebrauch oder Verwendung 
mit einem Reinig-ungsprodukt. Waschbar bei 40°C.

Very useful to clean, to polish and to operate all kinds of 
glasses, metal watches and bracelets as well precious, 
semi-precious metals and precious stones. Ideal as 
product protection for clean work, materials inspection, 
handling, etc.  
Non-impregnated. For dry use or with a cleaning product. 
Washable at 40°C.

6084-06 S

6084-08 M

6084-10 L
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PAIRE DE GANTS EN MICROFIBRE
PAAR HANDSCHUHE
PAIRE OF SYNTETIC GLOVES

Particulièrement utilisés en boutique pour la présentation. 
Indispensable à toute manipulation, entretien des montres 
et bijoux. Très résistants, non imprégnés. Adaptés pour 
les travaux en salle blanche. Utilisation à sec ou avec un 
produit nettoyant. Lavable à la main.  
70% polyester, 30% polyamide.

Werden besonders in Geschäften für die Präsentation 
verwendet. Unentbehrlich bei jeder Handhabung, 
Pflege von Uhren und Schmuck. Sehr widerstandsfähig, 
nicht impregniert. Geeignet für Arbeiten in Reinraum. 
Anwendung trocken oder mit einem Reinigungsmittel. Von 
Hand waschbar.  
70% Polyester, 30% Polyamid.

Particularly used in boutiques for presentation purposes. 
Essential for all handling and care of watches and 
jewellery. Highly resistant, non-impregnated. Adapted to 
work in clean room. For dry use or with a cleaning product. 
To be washed by hand.  
70% polyester, 30% polyamide.

7861-N GR XS XS

7861-B GR S 7861-N GR S S

7861-B GR M 7861-N GR M M

7861-B GR L 7861-N GR L L

7861-B GR XL 7861-N GR XL XL

PAIRE DE GANTS DE TRAVAIL
PAAR ARBEITS-HANDSCHUHE
WORK GLOVES PAIR

En cuir nappa. Coutures intérieures.

Nappa-Leder. Innennähte.

Nappa leather. Stitched inside.

BLOUSE ANTISTATIQUE JETABLE
ANTISTATISCHE KITTEL WEGWERFBAR
ANTISTATIC DISPOSABLE LAB COATS

Pour visiteurs. 2 poches. Col chemise. Fermeture à 
boutons pression. Poignets avec élastique.

Für Besucher. Mit 2 Taschen. Hemdkragen, Manschetten 
mit Gummizug. Verschluss mit Druckknöpfen.

For visitors. With 2 pockets. Shirt collar. Cuffs with 
elastic. Closure with snaps.

  50 x

7185-XL

6078-F M

6078-K L
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BLOUSE D’HORLOGER ANTISTATIQUE
ANTISTATISCHER UHRMACHERKITTEL
ANTISTATIC WATCHMAKER’S COAT

Légère et confortable. 3 poches. Fermeture à boutons 
pression en matière synthétique. Poignets réglables par 
deux boutons pressions. Blanc quadrillé. Composition: 
63% polyester, 35% coton, 2% Fil de carbone.

Leicht und bequem. 3 Taschen. Synthetischer 
Druckknopfverschluss. Verstellbare Manschetten mit 
zwei Druckknöpfen. Weiß kariert. Zusammensetzung: 63% 
Polyester, 35% Baumwolle, 2% Kohlefasergarn.

Lightweight and comfortable. 3 pockets. Synthetic snap 
button closure. Adjustable cuffs with two press studs. 
Checkered white. Composition: 63% Polyester, 35% 
Cotton, 2% Carbon fiber yarn.

BERGEON –
7284-BER-S 7284-S S

7284-BER-M 7284-M M

7284-BER-L 7284-L L

7284-BER-XL 7284-XL XL

7284-BER-XXL 7284-XXL XXL

LUNETTES DE PROTECTION
SCHUTZBRILLE
GOGGLES

Avec protection latérale fixe. Verres incolores trempés. 
Branches à spatule. Livrées sans étui.

Mit festem seitlichen Schutz. Gehärtete farblose Gläser. 
Schaufelförmige Brillenbügel. Ohne Etui geliefert.

With fixed lateral protection. Tempered uncoloured 
glasses. Delivered without case.

70 g

6117

PROTÈGE-CADRAN
ZIFFERBLATTSCHUTZ
DIAL PROTECTION

En matière synthétique résistante.

Aus widerstandsfähigem, synthetischem Material.

Resistant synthetic material.

 0.15 mm |  10 x

6938-010

7284-BER-M

7284-M
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BLOUSE D’HORLOGER ANTISTATIQUE
ANTISTATISCHER UHRMACHERKITTEL
ANTISTATIC WATCHMAKER’S COAT

Légère et confortable. 3 poches. Fermeture à boutons 
pression en matière synthétique. Poignets réglables par 
deux boutons pressions. Blanc quadrillé. Composition: 
63% polyester, 35% coton, 2% Fil de carbone.

Leicht und bequem. 3 Taschen. Synthetischer 
Druckknopfverschluss. Verstellbare Manschetten mit 
zwei Druckknöpfen. Weiß kariert. Zusammensetzung: 63% 
Polyester, 35% Baumwolle, 2% Kohlefasergarn.

Lightweight and comfortable. 3 pockets. Synthetic snap 
button closure. Adjustable cuffs with two press studs. 
Checkered white. Composition: 63% Polyester, 35% 
Cotton, 2% Carbon fiber yarn.

BERGEON –
7284-BER-S 7284-S S

7284-BER-M 7284-M M

7284-BER-L 7284-L L

7284-BER-XL 7284-XL XL

7284-BER-XXL 7284-XXL XXL

LUNETTES DE PROTECTION
SCHUTZBRILLE
GOGGLES

Avec protection latérale fixe. Verres incolores trempés. 
Branches à spatule. Livrées sans étui.

Mit festem seitlichen Schutz. Gehärtete farblose Gläser. 
Schaufelförmige Brillenbügel. Ohne Etui geliefert.

With fixed lateral protection. Tempered uncoloured 
glasses. Delivered without case.

70 g

6117

PROTÈGE-CADRAN
ZIFFERBLATTSCHUTZ
DIAL PROTECTION

En matière synthétique résistante.

Aus widerstandsfähigem, synthetischem Material.

Resistant synthetic material.

 0.15 mm |  10 x

6938-010

7284-BER-M

7284-M
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FILM DE PROTECTION ANTISTATIQUE
ANTISTATISCHE SCHUTZFILM
ANTISTATIC PROTECTIVE FILM

Pour l’emballage de montres, bijoux ou autres produits de 
luxe. En PVC. En rouleau de 200 m.

Zum verpacken von Uhren, Schmuck, Luxus Artikeln. 
Aus PVC. In Rollen zu 200 m.

For packaging of watches, jewels or other luxury items. 
Made of PVC. In roll of 200 m.

FILM DE PROTECTION
SCHUTZFILM
PROTECTIVE FILM

Pour l’emballage de montres, bijoux ou autres produits de 
luxe. Conforme aux normes REACH. En rouleau de 50 m.

Zum verpacken von Uhren, Schmuck, Luxus 
Artikeln.Entspricht REACH. In Rollen zu 50 m.

For packaging of watches, jewels or other luxury items. 
According the REACH norms. In roll of 50 m.

 0.07 mm

l = 50 mm l = 80 mm
 

mm
7064-050-T070-200 7064-080-T070-200 0.07

7064-050-T100-200 7064-080-T100-200 0.1

l

l
mm

7164-050 50

7164-080 80

l

TAPIS AUTOCOLLANT EFFEUILLABLE
KLEBEFOLIENMATTEN
PEEL-OFF CARPET

Antidérapant. 30 couches numérotées (env. 1 mm).  
Base autocollante.

Rutschfest. 30 nummerierte Schichten (approx. 1 mm). 
Selbstklebende Unterseite.

Non-slip. 30 numbered layers (ca. 1 mm).  
Self-adhesive base.

1140 x 660 mm |  10 x

7241-114-B

7241-114-W
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ETIQUETTES DE PROTECTION
SCHUTZFILM
PROTECTION LABELS

En PVC transparent. En rouleau de 100 ou 1000 pièces. 
«A» autocollantes, pour fonds de boîte ou  
«S» statiques pour verres et fonds de boîtes.

Aus transparentem PVC. In Rollen zu 100 oder 1000 Stück. 
„A“ selbstklebend, für Dosenböden oder  
„S“ statisch für Gläser und Dosenböden.

In transparent PVC. In rolls of 100 or 1000 pieces. 
‘A’ self-adhesive, for case backs or  
‘S’ static for crystals and case backs.

mm A | 1000 pcs S | 1000 pcs S | 100 pcs
∅

mm
0.15 6939-S-0100-20-15 20

0.18 6939-A-20 6939-S-20 20

0.18 6939-A-25 6939-S-25 25

0.18 6939-A-30 6939-S-30 6939-S-0100-30 30

0.18 6939-A-40 6939-S-40 6939-S-0100-40 40

0.18 6939-S-0100-50 50

0.18 6939-S-0100-60 60

0.18 6939-S-0100-70 70

RONDELLE DE PROTECTION UNIVERSELLE
UNIVERSALE SCHUTZSCHEIBEN
UNIVERSAL PROTECTION WASHERS

Pour protéger les composants lors de la déchasse 
d’aiguilles, de lunettes et l’ouverture/fermeture de fonds 
pressés ou vissés.  
En polyuréthane. Résistante et souple.

Um die Komponenten zu schützen während Abnahme 
/ Setzen von Zeiger und Lunetten sowie Öffnung/
Schließung von geschraubten oder eingepressten 
Gehäuseböden. 
Aus Polyurethan. Widerstandsfähig und flexibel.

To protect the components while take off / setting hands 
or bezels and opening/closing of screwed or pressured 
case backs.  
Made of polyurethane. Resistant and flexible.

 20 x  100 x
∅

mm
7982-60-020 7982-60-100 60

7982-85-020 7982-85-100 85
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FILM DE PROTECTION ANTISTATIQUE
ANTISTATISCHE SCHUTZFILM
ANTISTATIC PROTECTIVE FILM

Pour l’emballage de montres, bijoux ou autres produits de 
luxe. En PVC. En rouleau de 200 m.

Zum verpacken von Uhren, Schmuck, Luxus Artikeln. 
Aus PVC. In Rollen zu 200 m.

For packaging of watches, jewels or other luxury items. 
Made of PVC. In roll of 200 m.

FILM DE PROTECTION
SCHUTZFILM
PROTECTIVE FILM

Pour l’emballage de montres, bijoux ou autres produits de 
luxe. Conforme aux normes REACH. En rouleau de 50 m.

Zum verpacken von Uhren, Schmuck, Luxus 
Artikeln.Entspricht REACH. In Rollen zu 50 m.

For packaging of watches, jewels or other luxury items. 
According the REACH norms. In roll of 50 m.

 0.07 mm

l = 50 mm l = 80 mm
 

mm
7064-050-T070-200 7064-080-T070-200 0.07

7064-050-T100-200 7064-080-T100-200 0.1

l

l
mm

7164-050 50

7164-080 80

l

TAPIS AUTOCOLLANT EFFEUILLABLE
KLEBEFOLIENMATTEN
PEEL-OFF CARPET

Antidérapant. 30 couches numérotées (env. 1 mm).  
Base autocollante.

Rutschfest. 30 nummerierte Schichten (approx. 1 mm). 
Selbstklebende Unterseite.

Non-slip. 30 numbered layers (ca. 1 mm).  
Self-adhesive base.

1140 x 660 mm |  10 x

7241-114-B

7241-114-W
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SURCHAUSSURES
ÜBERSCHUHE
OVERSHOES

En matière synthétique.

Aus synthetischem Material.

In synthetic material.

Antiglisse | Rutschfest | Anti-slip

DISTRIBUTEUR AUTOMATIQUE DE SURCHAUSSURES
AUTOMATICK ÜBERSCHUHEVERTEILER
AUTOMATIC OVERSHOES MACHINE

Développé spécialement pour les environnements où 
l’hygiène et la propreté sont une priorité. Très utile et 
facile d’utilisation.  
Livré avec 1 paquet de surchaussire de 100 pièces.

Besonders entwickelt für die Umgebung, wo die Hygiene 
und die Sauberkeit eine Priorität sind. Sehr nützlich und 
einfach von Benutzung. 
Geliefert mit 1 Pack Überschuhe à 100 Stück.

Developed especially for the environments where hygiene 
and cleanliness are a priority. Very useful and easy to use.   
Delivered with 1 pack of 100 overshoes.

 
 
210 x 400 x 120 mm | 2.76 kg

Recharge de surchaussures |  
Nachfüllpackung für Überschuhe |  
Refill for cover shoes 

Pièces de rechange | Ersatzteile | Spare parts+

 
mm

7083-A-100 0.02 100 x

7083-B-160 0.06 160 x

7083-D-100 100 x

7083

7083-T-100 100 x
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PILE-BOUTON
KNOPFZELLEN-BATTERIE
BUTTON CELL BATTERY

Oxyde d’argent. 0% mercure. | Silberoxyd. 0% Quecksilber. | 
Silver oxide. 0% mercury.

1.55 V |  10 x

N°
 

mm
 

mm mAh
6232-301 301 11.6 4.2 130

6232-303 303 11.6 5.4 175

6232-315 315 7.9 1.6 23

6232-317 317 5.8 1.6 10.5

6232-319 319 2.8 2.7 21

6232-321 321 6.8 1.6 14.5

6232-329 329 7.9 3.1 37

6232-335 335 5.8 1.2 6

6232-337 337 4.8 1.6 8

N°
 

mm
 

mm mAh
6232-339 339 6.8 1.4 11

6232-341 341 7.9 1.4 15

6232-344 344 11.6 3.6 105

6232-346 346 7.9 1.2 9.5

6232-362 362 7.9 2.1 24

6232-364 364 6.8 2.1 20

6232-366 366 11.6 1.6 47

6232-371 371 9.5 2 40

6232-373 373 9.5 1.6 29

N°
 

mm
 

mm mAh
6232-377 377 6.8 2.6 28

6232-379 379 5.8 2.1 16

6232-381 381 11.6 2.1 50

6232-384 384 7.6 3.6 45

6232-390 390 11.6 3.1 60

6232-394 394 9.5 3.6 84

6232-395 395 9.5 2.7 55

6232-397 397 7.9 2.6 32

Low 
drain

N°
 

mm
 

mm mAh
6232-350 350 11.6 3.6 105

6232-357 357 11.6 5.4 190

6232-361 361 7.9 2.1 24

6232-365 365 11.6 1.6 47

6232-370 370 9.5 2.0 40

N°
 

mm
 

mm mAh
6232-376 376 6.8 2.6 27

6232-386 386 11.6 4.2 130

6232-389 389 11.6 3.1 80

6232-391 391 11.6 2.1 50

6232-392 392 7.9 3.6 45

N°
 

mm
 

mm mAh
6232-393 393 7.9 5.4 80

6232-396 396 7.9 2.6 32

6232-399 399 9.5 2.7 55

High
drain

Lithium. | 3 V |  10 x

 
mm

 
mm

 
mAh

6232-CR-1025 CR-1025 10.0 2.5 30

6232-CR-1216 CR-1216 12.5 1.6 25

6232-CR-1220 CR-1220 12.5 2.0 35

6232-CR-1225 CR-1225 12.5 2.5 48

6232-CR-1616 CR-1616 16.0 1.6 50

6232-CR-1620 CR-1620 16.0 2.0 68

 
mm

 
mm

 
mAh

6232-CR-1632 CR-1632 16.0 3.2 137

6232-CR-2025 CR-2025 20.0 2.5 165

6232-CR-2032 CR-2032 20.0 3.2 225

6232-CR-2320 CR-2320 23.0 2.0 150

6232-CR-2430 CR-2430 24.5 3.0 285

6232-CR-2450N CR-2450N 24.5 5.0 540
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PILE-BOUTON
KNOPFZELLEN-BATTERIE
BUTTON CELL BATTERY

Oxyde d’argent. 0% mercure. | Silberoxyd. 0% Quecksilber. | 
Silver oxide. 0% mercury.

1.55 V |  10 x

N°
 

mm
 

mm mAh
6232-301 301 11.6 4.2 130

6232-303 303 11.6 5.4 175

6232-315 315 7.9 1.6 23

6232-317 317 5.8 1.6 10.5

6232-319 319 2.8 2.7 21

6232-321 321 6.8 1.6 14.5

6232-329 329 7.9 3.1 37

6232-335 335 5.8 1.2 6

6232-337 337 4.8 1.6 8

N°
 

mm
 

mm mAh
6232-339 339 6.8 1.4 11

6232-341 341 7.9 1.4 15

6232-344 344 11.6 3.6 105

6232-346 346 7.9 1.2 9.5

6232-362 362 7.9 2.1 24

6232-364 364 6.8 2.1 20

6232-366 366 11.6 1.6 47

6232-371 371 9.5 2 40

6232-373 373 9.5 1.6 29

N°
 

mm
 

mm mAh
6232-377 377 6.8 2.6 28

6232-379 379 5.8 2.1 16

6232-381 381 11.6 2.1 50

6232-384 384 7.6 3.6 45

6232-390 390 11.6 3.1 60

6232-394 394 9.5 3.6 84

6232-395 395 9.5 2.7 55

6232-397 397 7.9 2.6 32

Low 
drain

N°
 

mm
 

mm mAh
6232-350 350 11.6 3.6 105

6232-357 357 11.6 5.4 190

6232-361 361 7.9 2.1 24

6232-365 365 11.6 1.6 47

6232-370 370 9.5 2.0 40

N°
 

mm
 

mm mAh
6232-376 376 6.8 2.6 27

6232-386 386 11.6 4.2 130

6232-389 389 11.6 3.1 80

6232-391 391 11.6 2.1 50

6232-392 392 7.9 3.6 45

N°
 

mm
 

mm mAh
6232-393 393 7.9 5.4 80

6232-396 396 7.9 2.6 32

6232-399 399 9.5 2.7 55

High
drain

Lithium. | 3 V |  10 x

 
mm

 
mm

 
mAh

6232-CR-1025 CR-1025 10.0 2.5 30

6232-CR-1216 CR-1216 12.5 1.6 25

6232-CR-1220 CR-1220 12.5 2.0 35

6232-CR-1225 CR-1225 12.5 2.5 48

6232-CR-1616 CR-1616 16.0 1.6 50

6232-CR-1620 CR-1620 16.0 2.0 68

 
mm

 
mm

 
mAh

6232-CR-1632 CR-1632 16.0 3.2 137

6232-CR-2025 CR-2025 20.0 2.5 165

6232-CR-2032 CR-2032 20.0 3.2 225

6232-CR-2320 CR-2320 23.0 2.0 150

6232-CR-2430 CR-2430 24.5 3.0 285

6232-CR-2450N CR-2450N 24.5 5.0 540
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BRIDE DE FIXATION DE PILE
BATTERIEHALTEFEDER
BATTERY CLAMPS

En acier. | Aus Stahl. | In steel. 

 25 x

BWT 94, APPAREIL DE CONTRÔLE
BWT 94, BATTERY TESTER
BWT 94, WATCH AND BATTERY TESTER

Pour le contrôle du fonctionnement des montres à quartz 
analogiques. Permet de vérifier, avant d’ouvrir le boîtier si 
l’arrêt d’une montre à quartz analogique est dû à une pile 
déchargée où s’il s’agit d’un défaut mécanique. 

Für die Funktions Kontrolle der Analog-Quarzuhren 
Mit diesen Gerät können sie vor dem Öffnen einer 
Analog-Quartzuhr kontrollieren, ob der Stillstand auf 
eine entladene Batterie zurück zuführen ist, oder ob ein 
mechanischer Defekt vorliegt.

Tester for watches with analog quartz fonctions Will help 
you to test, before opening the watch case, whether a 
stopped analog quartz watch actually requires a battery 
change or if a mechanical defect may be blocking the 
stepping motor. 

Ø 100 mm

6667

10219
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JOINTS O-RING À PROFIL ROND
O-RING DICHTUNGEN, RUDES PROFIL
O-RING GASKETS, ROUND PROFILE

En caoutchouc. Pour montres étanches. 

Aus Gummi. Für wasserdichte Uhren.

Made of rubber. For waterproof watches.

 2 x

 

∅
mm

 
mm

 
mm

01 17.20 16.00 0.60

02 17.70 16.50 0.60

03 18.20 17.00 0.60

04 18.60 17.60 0.50

05 19.00 18.00 0.50

06 19.40 18.20 0.60

07 20.20 19.20 0.50

08 20.70 19.50 0.60

09 20.80 19.80 1.50

10 21.00 19.40 0.80

11 21.20 20.00 0.60

12 22.40 20.60 0.90

13 22.60 21.00 0.80

14 23.40 22.00 0.70

15 23.60 22.00 0.80

16 24.00 22.00 1.00

17 24.50 22.90 0.80

18 25.00 23.00 1.00

19 26.60 25.00 0.80

20 27.70 26.50 0.60

21 28.00 26.70 0.65

22 28.00 26.00 1.00

∅
mm

 
mm

 
mm

23 28.60 26.90 0.85

24 28.90 27.70 0.60

25 29.00 27.60 0.70

26 29.50 27.50 1.00

27 29.60 28.00 0.80

28 30.00 28.00 1.00

29 30.10 28.90 0.60

30 30.25 28.25 1.00

31 30.30 28.80 0.80

32 30.40 28.40 1.00

33 30.80 29.30 0.75

34 31.00 29.00 1.00

35 31.20 30.00 0.60

36 31.50 29.50 1.00

37 31.60 30.00 0.80

38 31.75 29.75 1.00

39 32.10 30.50 0.80

40 32.40 30.60 0.90

41 32.50 30.80 0.85

42 32.60 31.00 0.80

43 32.75 30.75 1.00

44 33.00 31.00 1.00

∅
mm

 
mm

 
mm

45 33.10 31.50 0.80

46 32.20 31.80 0.70

47 33.30 31.70 0.80

48 33.60 32.00 0.80

49 33.80 32.20 0.80

50 33.90 32.50 0.70

51 34.00 32.40 0.80

52 34.00 32.00 1.00

53 34.50 32.50 1.00

54 34.50 32.40 1.05

55 35.00 33.20 0.80

56 35.20 31.70 1.80

57 35.70 33.90 0.90

58 35.75 33.75 1.00

59 37.00 34.00 1.50

60 37.30 35.30 1.00

61 41.00 39.00 1.00

62 41.10 39.50 0.80

63 43.10 41.50 0.80

64 45.00 43.00 1.00

65 48.00 46.00 1.00

66 52.00 50.00 1.00

Mince | Dünn | Thin

6043-D-002 NO ...
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JOINTS O-RING À PROFIL ROND
O-RING DICHTUNGEN, RUDES PROFIL
O-RING GASKETS, ROUND PROFILE

En caoutchouc. Pour montres étanches. 

Aus Gummi. Für wasserdichte Uhren.

Made of rubber. For waterproof watches.

 2 x

 

∅
mm

 
mm

 
mm

01 17.20 16.00 0.60

02 17.70 16.50 0.60

03 18.20 17.00 0.60

04 18.60 17.60 0.50

05 19.00 18.00 0.50

06 19.40 18.20 0.60

07 20.20 19.20 0.50

08 20.70 19.50 0.60

09 20.80 19.80 1.50

10 21.00 19.40 0.80

11 21.20 20.00 0.60

12 22.40 20.60 0.90

13 22.60 21.00 0.80

14 23.40 22.00 0.70

15 23.60 22.00 0.80

16 24.00 22.00 1.00

17 24.50 22.90 0.80

18 25.00 23.00 1.00

19 26.60 25.00 0.80

20 27.70 26.50 0.60

21 28.00 26.70 0.65

22 28.00 26.00 1.00

∅
mm

 
mm

 
mm

23 28.60 26.90 0.85

24 28.90 27.70 0.60

25 29.00 27.60 0.70

26 29.50 27.50 1.00

27 29.60 28.00 0.80

28 30.00 28.00 1.00

29 30.10 28.90 0.60

30 30.25 28.25 1.00

31 30.30 28.80 0.80

32 30.40 28.40 1.00

33 30.80 29.30 0.75

34 31.00 29.00 1.00

35 31.20 30.00 0.60

36 31.50 29.50 1.00

37 31.60 30.00 0.80

38 31.75 29.75 1.00

39 32.10 30.50 0.80

40 32.40 30.60 0.90

41 32.50 30.80 0.85

42 32.60 31.00 0.80

43 32.75 30.75 1.00

44 33.00 31.00 1.00

∅
mm

 
mm

 
mm

45 33.10 31.50 0.80

46 32.20 31.80 0.70

47 33.30 31.70 0.80

48 33.60 32.00 0.80

49 33.80 32.20 0.80

50 33.90 32.50 0.70

51 34.00 32.40 0.80

52 34.00 32.00 1.00

53 34.50 32.50 1.00

54 34.50 32.40 1.05

55 35.00 33.20 0.80

56 35.20 31.70 1.80

57 35.70 33.90 0.90

58 35.75 33.75 1.00

59 37.00 34.00 1.50

60 37.30 35.30 1.00

61 41.00 39.00 1.00

62 41.10 39.50 0.80

63 43.10 41.50 0.80

64 45.00 43.00 1.00

65 48.00 46.00 1.00

66 52.00 50.00 1.00

Mince | Dünn | Thin

6043-D-002 NO ...
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∅
mm

 
mm

 
mm

101 15.70 15.00 0.35

102 16.30 15.50 0.40

103 16.50 15.80 0.35

104 16.70 16.00 0.35

105 16.80 16.00 0.40

106 17.20 16.50 0.35

107 17.80 17.00 0.40

108 18.20 17.30 0.45

109 18.20 17.50 0.35

110 18.50 17.70 0.40

111 18.70 18.00 0.35

112 19.50 18.50 0.50

113 19.80 19.00 0.40

114 20.00 19.30 0.35

115 20.20 19.50 0.35

116 20.70 20.00 0.35

117 21.00 20.00 0.50

118 21.10 20.20 0.45

119 21.20 20.50 0.35

120 21.70 21.00 0.35

121 22.00 21.00 0.50

122 22.50 21.50 0.50

123 22.80 22.00 0.40

124 23.00 22.00 0.50

∅
mm

 
mm

 
mm

125 23.00 22.40 0.30

126 23.80 23.00 0.40

127 24.34 23.50 0.42

128 24.70 24.00 0.35

129 25.00 24.00 0.50

130 25.20 24.30 0.50

131 25.70 25.00 0.35

132 26.00 25.00 0.50

133 26.30 25.50 0.40

134 26.50 25.80 0.35

135 27.00 26.00 0.50

136 27.20 26.50 0.35

137 28.00 27.00 0.50

138 27.80 27.00 0.40

139 28.30 27.50 0.40

140 28.50 27.50 0.40

141 28.80 28.00 0.40

142 29.00 28.30 0.35

143 29.50 28.50 0.50

144 29.70 29.00 0.35

145 30.00 29.00 0.50

146 30.30 29.50 0.40

147 31.00 30.00 0.50

148 30.80 30.00 0.40

∅
mm

 
mm

 
mm

149 31.10 30.30 0.40

150 31.50 30.60 0.45

151 32.00 31.00 0.50

152 32.30 31.50 0.40

153 32.80 31.80 0.50

154 33.00 32.00 0.50

155 33.40 32.40 0.50

156 34.00 33.00 0.50

157 34.70 33.50 0.60

158 35.00 33.80 0.60

159 37.20 36.00 0.60

160 39.50 38.30 0.60

161 39.90 38.70 0.60

162 40.00 39.00 0.50

163 40.20 39.00 0.60

164 40.50 39.50 0.50

165 40.70 39.50 0.60

166 41.70 40.50 0.60

167 42.00 41.00 0.50

168 43.70 42.50 0.60

Extra-mince | Extra dünn | Extra thin 

Assortiments | Sortimente | Assortments+

6043-FD-002 NO ...
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JOINTS PLATS
FLACHE DICHTUNGEN
FLAT GASKETS

En caoutchouc. Pour montres étanches. 

Aus Gummi. Für wasserdichte Uhren.

Made of rubber. For waterproof watches. 

 2 x |  0.5 mm

∅
mm

 
mm

01 17.00 15.00

02 18.00 17.00

03 18.75 17.85

04 19.50 18.50

05 20.30 19.20

06 20.50 19.50

07 21.25 20.00

08 22.50 21.00

09 23.75 22.25

10 25.00 23.00

11 25.50 24.00

12 25.50 23.50

13 26.00 24.00

14 26.50 25.50

15 27.40 26.00

16 27.50 26.50

17 28.50 26.50

18 28.50 27.00

19 28.75 27.25

20 29.25 28.00

∅
mm

 
mm

21 29.50 28.00

22 29.50 28.50

23 29.50 27.85

24 30.40 28.50

25 30.50 29.00

26 30.70 28.70

27 31.00 29.50

28 31.50 30.00

29 32.00 30.00

30 33.50 33.50

31 16.75 15.50

32 17.00 15.75

33 17.20 16.00

34 19.50 18.00

35 19.75 18.25

36 20.80 19.80

37 21.50 20.00

38 22.00 20.75

39 23.50 21.90

40 24.00 22.00

∅
mm

 
mm

41 26.50 25.10

42 28.00 26.50

43 29.00 27.50

44 21.25 29.25

45 31.25 30.00

46 32.25 30.00

47 32.50 30.00

-

49 32.30 30.50

50 32.75 31.50

51 33.00 31.00

52 33.00 31.50

53 33.80 31.50

54 34.00 32.20

55 34.00 32.50

56 34.30 32.50

57 35.00 33.00

58 35.50 33.50

59 36.00 34.00

60 37.00 35.00

6630-D-002 NO ...
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JOINTS PLATS
FLACHE DICHTUNGEN
FLAT GASKETS

En caoutchouc. Pour montres étanches. 

Aus Gummi. Für wasserdichte Uhren.

Made of rubber. For waterproof watches. 

 2 x |  0.5 mm

∅
mm

 
mm

01 17.00 15.00

02 18.00 17.00

03 18.75 17.85

04 19.50 18.50

05 20.30 19.20

06 20.50 19.50

07 21.25 20.00

08 22.50 21.00

09 23.75 22.25

10 25.00 23.00

11 25.50 24.00

12 25.50 23.50

13 26.00 24.00

14 26.50 25.50

15 27.40 26.00

16 27.50 26.50

17 28.50 26.50

18 28.50 27.00

19 28.75 27.25

20 29.25 28.00

∅
mm

 
mm

21 29.50 28.00

22 29.50 28.50

23 29.50 27.85

24 30.40 28.50

25 30.50 29.00

26 30.70 28.70

27 31.00 29.50

28 31.50 30.00

29 32.00 30.00

30 33.50 33.50

31 16.75 15.50

32 17.00 15.75

33 17.20 16.00

34 19.50 18.00

35 19.75 18.25

36 20.80 19.80

37 21.50 20.00

38 22.00 20.75

39 23.50 21.90

40 24.00 22.00

∅
mm

 
mm

41 26.50 25.10

42 28.00 26.50

43 29.00 27.50

44 21.25 29.25

45 31.25 30.00

46 32.25 30.00

47 32.50 30.00

-

49 32.30 30.50

50 32.75 31.50

51 33.00 31.00

52 33.00 31.50

53 33.80 31.50

54 34.00 32.20

55 34.00 32.50

56 34.30 32.50

57 35.00 33.00

58 35.50 33.50

59 36.00 34.00

60 37.00 35.00

6630-D-002 NO ...
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